
«Любезнейши Александре30! Вижу тя безвинна, токмо с предстоя
щею моею дщерью дарую вас перснями и при том же отдаю в твою 
волю, и самое ее тебе вручаю, по смерти же моей буди наслед
ник». И Евграф князя31 // [благодарил], однако32 просил, дабы „б.'' 
отпущен был во отечество свое, понеже 33отца своего оставил33 

в великой болезни. И князь отпустил34 его со великою честию35. 
Евграф же36 приехал в Гишпанию,37 отдал перстень Александре38 

и отпустил39 во Египет, а об отце своем40 объявить, якобы он, 
он пришел в прежнее свое здравие41, а сам42 в Гишпани. И 
Александр приехал в Египет, и явился князю, и объявил об 
отце43, что44 в прежнее45 свое состояние пришел46, и позволил46 

восприять супружество, и, будучи в Египте, женился на Веле-
риане47. 

Тогда 48приехал из Венеци48 в Гишпанию "гишпански кова-
лер Алеондр49, которой в малолетстве50 служил отцу Евграфову. 
И по приезде в Гишпанию, явился королю Евграфу и объявил 
о себе, что он «прежде "был ваш51 слуга отца твоего52», котораго 
Евграф пожаловал генерал53-аншефом. Случилось же оному 
Алеандру54 учинить в доме своем банкет55, на которой просил 
короля Евграфа и протчих знатных персон, в которой ево полате 
учреждено было кушать, убрана была58 разными патретами, в том 
числе и венецианской королевныи57 Вирсовии, которая была 
всех превосходителнее доброта58 лица59. И как Евграф приехал 
х60 Колеандру61 и протчие знатные // персоны, и62 смотрел Ев- л. іг 
граф63 на потрет [Вирсовин и] удивлялся64 красоте лица ее, и 
спрашивал Леандра66: «Любезнейши Леандре66; 67Любезнейшь 
Леандре67! Потрет сей где тобою взят? И не видал ли ты ея жи
выя? Токмо сему не иму веры, чтоб 68такой добротою68 живыя 
люди находились». На что ответствовал Алеандр69: «Милостивый 
государь, король Евграф! При ея величестве служил70 три года: 
и за рукою отца ея имею подвалной71 лист, которой 72тебе и объ
являю72». И как стали кушать, то вторично спрашевал Евграф 
Леандра73 о ея возрасте, которой74 объявил76, что меньше дву-
десяти лет, что слышав76, Евграф приказал поднесть77 за ея 
здравие78 и79 притом же80 учинил пушечную пальбу. И как 

30 Александр. 31 князя за оное. 32 и притом. 33~33 оставил 
отца своего. '34 Нет. 35 Доб. И. зв Нет. 37 Доб. и. 
38 Александру. 39 Доб. ево. 40 велел. 41 здоровье. 42 Доб. ос
тался. 43 Доб. своем. 44 Доб. ?пришел. 45_46 здоровье. 4» Доб. 
князь ему. 4 ' Доб. Случилось. 

48-48 приехать. 40~48 гишпанскому ковалеру Леондору. во мла
дости. 6 1 _ и бывшей. 62 ево. 63 генералом. 54 Леондору. 
65 бал. 6в Доб. многих государьств. 57 королевны. 58 добротою. 
69 Доб. ея. в0 к. в1 Леодору. , 2 Доб. смотрели тех патретов и 
особливо. вз Нет. м дивовался. вб Леодора. вв Леондоре. 
67-67 Нет. 68~68 добротою такие. в9 Леондор. 70 Доб. я. 71 под-
валны. 72~72 и объявил Ефграфу. 73 Леондора. 74 Доб. и. 
75 Доб. Ефграфу. 7* слыша. 77 подносить. 78 здоровье, ' 9 Нет. 
80 Доб. и. 

217 


